BAB2

Tinjauan Kajian Berkaitan

2.1 Pendahuluan

Bab ini bertujuan menjelaskan bidang dan batasan kajian serta definisi istilah yang

berkaitan dengan kajian ini. Selain itu literatur dan Fajian lepas yang berkaitan

dengan aspek-aspek tulisan Cina khasnya Liu Shu, makna tersembunyi dan penentu
scbutan juga dibincangkan dalam bab ini. Dalam bahagain "Konsep Liu Shu",

pengkaji b k inj; li berkail tentang konsep Liu Shu.
Manakala, kajian-kaji yang berkai dengan tulisan fonetik kompleks
ter ip butan dan makna tersembunyi disingkapkan dalam

bahagian "Kajian makna tersembunyi” dan "Kajian penentu sebutan"”.

2.2 Bidang dan Batasan Kajian

Bidang kajian ini adalah berkenaan dengan ctimologi tulisan Cina kerana makna asal

bagi setiap perkataan yang terlibat diperlukan untuk dianalisis dari aspek komp

makna. Namun, memandangkan bilangan yang besar dalam tulisan Cina terutamanya

tulisan fonetik kompleks (melebihi enam puluh ribu perkataan), maka kajian ini

P

hanya akan kan kepada k lan kata siri fonetik [ing] sahaja. Sebab

utama kajian dijalankan ke atas "kumpulan kata" kerana hanya melalui kajian secara
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kurﬁpulan kata mengikut siri fonctik vokal, barulah kajian ini bermakna

dangkan dapat hasilkan satu klasifikasi makna tersembunyi yang sistem

b

dan teratur. Selain itu, untuk £ tahap keberk p n, data-

data Kajian harus merupakan kumpulan kata yang berkaitan dari scgi bunyi vokal.
Walau bagaimanapun, "siri fonetik [ing]" dipilih kerana tidak pernah ada kajian
dijalankan ke atasnya (sila rujuk muka surat 32). Di samping itu, hanya tulisan-
tulisan Cina yang diterima oleh "Kamus Bahasa Cina Moden. Syarikat Penerbitan
Shang Wu : Bei Jing, 1996." (LA %. 7 # th A& 46 %,1996.) akan dikaji
dan dianalisis. Antara sebab-sebab kamus tersebut dipilih sebagai sumber data
adalah kerana kamus tersebut bukan sahaja merangkumi perbendaharaan kata masa
lampau, tulisan dialek dan tulisan klasik, bahkan sistem penyusunan yang

membolehkan penggunanya bezakan p dan kelainan tulisan dari scgi
bentuk, makna dan sebutan juga amat sesuai untuk dijadikan sumber data bagi kajian

2.3 Definisi Istilah

Istilah-istilah penting yang digunakan dalam kajian ini didefinisikan dalam bah

berikut :

(a) Siri Fonetik / Makna bunyi / Penentu sebi

Siri fonetik pakan salah satu komp simbol bagi tulisan fonetik kompleks.

Tulisan Cina yang diklasifikasikan scbagai tulisan fonetik kompleks boleh
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dibahagikan kepada dua komponen, iaitu komponen radikal dan komponen siri

fonetik. Kedua-dua komponen tersebut secara amnya berfungsi tertentu.

Rajah 2.1 Komponen dan i tulisan fonetik kompleks

Tulisan fonetik kompleks

Komponen radikal

Berfungsi sebagai berfungsi sebagai berfungsi sebagai
penentu kategori P but: P 1pai makna tersembunyi

Dengan merujuk kepada rajah 2.1 di atas, maka jelas bahawa fungsi utama

komp radikal ialah sebagai p kategori. Ini boleh dijelaskan melalui tulisan
Cina seperti "%", "4#%".dan "M", komponen radikalnya masing-masing adalah
"% "4 ",dan " ". "% " menentukkan kategori tulisan "%, (air yang cetek) " sebagai
kategori "air" , "4™" menentukan tulisan "4% (emas atau duit yang sedikit)" ke -dalam
kategori "bahan galian". " (kepah)" menentukan tulisan " %, (wang yang sedikit)"
ke dalam Kategori "wang (kepah berfungsi sebagai wang bagi manusia zaman

purba) ". Sila rujuk jadual 2.1 di bawah :

Jadual 2.1 Fungsi komponen radikal sebagai penentu kategori
Contoh | Komponen Fungsi sebagai Makna asal
tulisan radikal P kategori
A % Air [air] yang cetek.
2] & Emas emas] / duit yang sedikit.
B n Kepah [wang] yang sedikit.("kepah”
merupakan "wang" pada
zaman purba.
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Bagi komponen siri fonetik, fungsi utamanya ialah sebagai penentu sebutan.
Seperti contoh di atas, komponen siri fonetik bagi tulisan "%,", "4%", "#&" ialah "X,"
yang menyampaikan bunyinya [ian] ("%" disebut sebagai [qidn],"4%" discbut scbagai
[gidn] dan "M" discbut scbagai [jidn]). Namun, bukan semua tulisan yang
mempunyai komponen siri fonetik "X" discbut sebagai bunyi [ian], contohnya

seperti "#", sebutan perkataan itu ialah [c4n] tetapi bukan [ian] (sila rujuk jadual 2.2

di bawah).

Contoh Komponen Fungsi sebagai Sebutan
| tulisan siri fonetik Penentu seb
A 3 [E]___L‘%]_
% £ [ian] [gi4n]
) E [ian] [jidn]
A % [ian] * [can]
Selain itu, didapati gah komp siri fonetik juga berfungsi sebagai
P pai makna bunyi. Fungsi but amat berbeza dengan fungsi yang

dimainkan oleh penentu radikal. Fungsi komponen radikal ialah sebagai penentu
kategori tetapi fungsi komponen siri fonetik (selain sebagai penentu sebutan) juga

herf:

i sebagai pemb makna bunyi. Ini bermakna terdapat dwifungsi

pada komp siri fonetik terhad ngah tulisan fonetik kompleks. Seperti

contoh di atas, komponen siri fonetik bagi "%" ,"4%" ," %" iaitu " %," juga membawa
makna tersembunyi "sedikit / kecil" (sila rujuk jadual 2.3). Ini dapat dibuktikan

melalui pemahaman makna asal dan penjelasan tentang makna tulisan itu.



Jadual 2.3 Fungsi komponen siri fonetik sebagai pembawa makna tersembunyi.

[ Contoh | Komponen Fungsi sebagai Makna asal
tulisan siri fonetik pembawa makna
4
A £ [bilangan kecil] Air yang cetek / [sedikit].
# £ [bil. kecil] Emas / duit yang [sedikit).
[ £ [bilangan kecil] Wang yang [sedikit).

Dengan merujuk kepada jadual 2.3 di atas, did pati bah "A" b k
asal "air yang cetek / scdikit”,"4%" merupakan "emas atau duit yang sedikit" dan "%&"
makna asalnya ialah "wang yang sedikit / berbilangan kecil". Ketiga-tiga tulisan yang
berkongsi satu komponen siri fonetik "%" itu juga berkongsi satu makna yang

tersembunyi iaitu "bilangan kecil”. Walau bagaimanapun, bukan semua tulisan yang

berkongsi komponen siri fonetik t punyai makna bunyi yang

sama.

(b) Vokal [ing]

Vokal ialah "huruf hidup atau huruf saksi” (Kamus Dewan,1341). Ia adalah’ bunyi
sukukata selain konsonan depan. Secara keseluruhannya, terdapat dua puluh tiga
vokal dalam bahasa Mandarin. Kesemua vokal tersebut dapat dibahagikan kepada
empat kumpulan, antaranya ialah : vokal tunggal , diftong / vokal pasangan, vokal
sengau / nasal  dan vokal sisipan. Vokal [ing] bolch dianggap sebagai vokal sengau
belakang. Vokal sengau belakang merupakan vokal yang mempunyai "ng" pada
hujung vokal. Antaranya ialah [ang],[eng],[ing],[ong],dan [ung]. Scbutan vokal

but dimulakan dengan yebut vokal p ke vokal sengau belakang "ng".

Semasa sebutan "ng", hujung lidah di ikkan sehingga h pada velar dan
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kekal , udara akan keluar melalui rongga hidung. Bentuk mulut bermula dari buka

sehingga separuh buka.

Walau bagaimanapun, adalah perlunya untuk menckankan bahawa istilah"
[ing]" pada kajian ini merujuk kepada "simbol" komponen siri fonetik. Dengan kata
lain, "siri fonetik [ing]” merujuk kepada komponen "simbol" fonetik yang
bersebutan vokal [ing] tetapi bukan "tulisan Cina atau tulisan fonetik kompleks"
yang berscbutan vokal [ing] sahaja. Dalam kajian ini, terdapat sebanyak tiga puluh
kumpulan kata siri fonetik [ing). Antaranya ialah siri fonetik "#,,T,%, %,
(X R AR R LRI FELELCRY XN EXN Py
( sila rujuk muka surai 66).

(c) 'Shuowen Jiezi' (# X M %)

Menurut "Ensiklopedia Bahasa dan Tulisan Cina", 'Shuowen Jiezi' merupakan

scbuah kamus Cina yang lung serta berpengaruhan besar terhadap

selepasnya. Kamus ini diterbitkan oleh Xu Shen (&) pada tahun 100 setelah beliau
mengaji hasil-hasil filologi pada masa itu. Antara keistimewaan pada kamus ini
adalah ia merangkumi sembilan ribu tiga ratus lima puluh tiga tulisan Cina yang
diklasifikasikan kepada lima ratus empat puluh radikal. Tulisan-tulisn tersebut
scterusnya disusun berdasarkan tiga prinsip utama iaitu tulisan yang bererti puji

4 di bahagian depan kala tulisan yang bererti keji disusunkan di

bahagian belakang, tulisan nama khas yang berkongsi satu radikal disusunkan pada

bahagian depan manakala perkataan nama am yang berkongsi satu radikal

di kan pada bahagian belak tulisan-tulisan yang berkaitan dari segi erti
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(ﬁsljsunkan supaya mudah dicari. Selain itu, Xu Shen juga telah menganalisis
sembilan ribu tiga ratus lima puluh tiga tulisan Cina itu dan menyimpulkannya
mengikut konsep Liu Shu (metode induktif terhadap cantuman komponen-
komponen tulisan Cina yang dapat menyatakan semantik, dan fonetik). Di samping
itu, beliau juga telah menjelaskan makna asal bagi setiap tulisan. Beliau telah
menjadikan Liu Shu lebih konkrit dan juga menjadikan ciptaan makna tulisan Cina

leibh nyata (Jiang Shan Guo,1987:8). Kemunculan 'Shuowen Jiezi' bukan saja telah

du sistem perk Cina ke arah yang lebih bersistem dan logikal bahkan
juga menubuhkan linguistik yang bergaya bangsa Han. Dengan itu, ia dianggap
sebagai sebuah kitab utama bagi pengkaji tulisan Cina sejak seribu lapan ratus tahun
dan dilihat sebagai sebuah ensiklopedia serta bahan yang amat penting bagi pengkaji-
pengkaji tulisan Cina. Secara kesimpulannya, 'Shuowen Jiezi' telah dan scdang
membawa pengaruhan yang dalam terhadap kajian tulisan Cina, ia juga akan

mempengaruhi hasil-hasil kajian tulisan Cina pada masa akan datang.

Berdasarkan keautoritian dan keistimewaan 'Shuowen Jiezi' yang tersebut di
atas, 'Shuowen Jiezi' akan dipilih sebagai bahan rujukan utama untuk mengenalpasti

komponen radikal dan siri fonetik pada kumpulan kata siri fonetik [ing].

2.4 Konsep Liu Shu

Dalam memahami struktur dan pembinaan bentuk tulisan Cina, Liu Shu memainkan
peranan yang amat penting. Menurut Zhang Zheng Liang (7 ¥(*R)
(Ensiklopedia Bahasa dan Tulisan Cina,-_l988:260), Liu Shu diperkenalkan oleh
"Zhou Li (Mi4L) ", iaitu sebuah hasil karya yang diwarisi dari Konfusianis pada
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zaman B.C.770 hingga B.C.476. Selepas itu, menurut Liu Xin (] #) pada judulnya

Qi lue (+%%) : "kanak-kanak pada zaman dahulu mulai belajar pada umur lapan

tahun, jadi "Zhou Guan Bao Si ( g pegawai keraj yang b Bao)"
mengawal dan mendidik mercka dengan Liu Shu, iaitu dasar pembentukan tulisan

yang disebut sebagai tulisan gambar piktografik (& # [xiing xing] / imitative drafts

), tulisan penunjuk simbol, (4 ¥ [z shi] / irdicative symbols), tulisan pemah

logik, (%% [hui yi] / logical aggregates), tulisan fonetik kompleks (& [xfng

shéng] / phonetik complexes), tulisan pengalihan makna (4% [zhuin zhu) /
lly cxplanatory) dan tulisan pinjaman palsu (8% [iji4 ji¢] / false borrowing).”

Ini merupakan penjelasan terawal bagi Liu Shu. "Xiangxing (#7), Xiangahi
(&%), Xiangyi (&%), Xiangsheng (& )" merujuk kepada bentuk dan strektur
tulisan manakala "Zhuangzhu (#7%) " dan "Jiajic (#f%)" merujuk kepada cara

penggunaan tulisan. "Zhuangzhu (4 i%)" ingkan cara penggunaan dari segi
makna tulisan tetapi "Jiajic (##f)" mementingkan cara penggunaan dari segi bunyi
tulisan. Penjelasan ini telah memberikan sumbangan yang besar terhadap bidang

filologi dan fonologi ya dari segi p lisisan tulisan yang jelas. -

Akibat daripada pengaruhan Liu Xin (] # ) mengenai penjelasan tentang
Liu Shu, Xu Shen (# 1K, 58-147) iaitu seorang ahli filologi yang telah memberikan
sumbangan yang besar terhadap bidang ctimologi bahasa Cina tclah menerbitkan
‘Shuowen Jiezi ( #% X M ¥)' di mana terbitan terscbut merupakan kamus sulung di
negeri Cina. Dalam terbitan terscbut, Xu Shen telah meminda istilah "Xiangshi
(R.%) " kepada "Zhishi (4 ¥)", "Xiangyi (& %)" kepada "Huiyi (% ¥)", "Xiang
sheng (#.7)" kepada "Xingsheng (%f)". Di samping itu, beliau juga telah
menyenaraikan beberapa tulisan Cina seperti " L, F, B, A, i, 1, &, 13, &, #"
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mﬁk dijadikan contoh tulisan supaya perkukuhkan Liu Shu. Pemindahan istilah
serta penjelasan Liu Shu berdasarkan contoh oleh Xu Shen itu bukan sahaja telah
menjadikan makna keenam-cnam klasifikasi Liu Shu lebih jelas dan nyata, bahkan
juga menjadikan Liu Shu scbagai satu teori utama dalam bidang filologi. Sccara

amnya, penjelasan Liu Shu oleh Xu Shen berdasarkan contoh adalah seperti berikut :

Jadual 2.4 : Penjelasan Liu Shu berdasarkan contoh oleh Xu Shen
Kategori Contoh | Simbol Cara Penyampaian Makna
Tulisan Tulisan
Tulisan X N Makna tulisan dapat difaham melalui penga-
Penunjuk T - Matan dan penglihatan pada simbol tertentu.
Simbol Contoh :
Simbol " . " terletak pada bahagian atas
simbol " - " menyatakan makna "atas".
Sebaliknya simbol " . " terletak pada
bahagian bawah simbol " - " menyatakan
makna "bawah".
Tulisan 2] © Bentuk tulisan direka melalui lorekan corak
Gambar A } sesuatu benda. .
Piktografik Contoh:
Simbol "©" yang bermakna "matahari® direka
melalui lorekan corak "matahari®. Simbol "} "
yang bermakna "bulan” direka melalui
lorekan corak "bulan".
Tulisan i “ + I. | Bentuk tulisan bolch dibahagikan kepada dua
Fonetik T % + ¥ | bahagian. Sebahagian merupakan radikal
Kompleks tulisan kala scbahagian pula y
Paikan sebutan.
Contoh :
Radikal + sebutan =makna
y(ai) + I [gong] = sungaibosar
y@ir) + T [ke] = sungai




Tulisan
Pemahaman
Logik
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Cantuman dua makna simbol dan menghasil-
kan suatu makna baru.

Contoh :

Cantuman simbol " ,E" yang bermakna
"berhenti" dan simbol " X," yang bermakna
"senjata” menghasilkan tulisan dan makna
baru iaitu "&X." yang bermakna "bersikap
ganas". Cantuman simbol *{ " yang bermakna
"orang" dan simbol "% " yang bermakna
"percakapan” menghasilkan tulisan " 13"
yang bermakna "amanah".

Tulisan
Pengalihan
Makna

e e

Dua tulisan yang berkongsi satu radikal serta
bunyi yang sama boleh dan dijelaskan di
antara satu dengan lain kerana bererti sama.

Contoh :

"#[k¥o]" dan "# [L30]" yang berkongsi satu
radikal iaitu "™ serta bunyi iaitu "[a0]"
mempunyai makna yang sama jaitu "tua /
berumur tinggi".

*makna tulisan kategori ini disampaikan
berdasarkan fungsi kegunaan makaa tulisan
(bukan berdasarkan simbol).

Tulisan
Pinjaman
Palsu

fohd

Tulisan yang meminjam tulisan lain ber-
Dasarkan persamaan atau berdekatan bunyi
kerana tiada tulisan tersebut.
Contoh : :
"4en yang b Lrna " h/ beri
arahan” telah "dipinjam" untuk meny i
kan ma.lma gelaran keranz tiada mluan yang
makna

k" ymg bemukm "lama" telah "dipinjam"
untuk y makna kerana
tiada tulisan yang menyampaikan makna
tersebut.

*makna tulisan kategori ini disampaikan
berdasarkan fungsi kegunaan bunyi tulisan
(bukan berdasarkan simbol).

Menurut p

yang dituliskan oleh Xu Shen pada hasil karyanya

* 'Shuowen Jiezi' mengenai keistimewaan Liu Shu, "Tulisan penunjuk simbol / Zhishi

(4% ¥)" adalah tulisan yang bolch difahami setelah dilihat dan mengetahui maknanya
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scu;lah diamati, contohnya seperti tulisan "_L" dan "F" (tulisan " _£" yang bermakna
"di atas" dan "F" yang bermakna " di bawah " dircka melalui pemahaman simbol
", "dan" - ", simbol " . " menyatakan makna tulisan itu di atas atau di bawah). Ini
bermakna tulisan jenis ini merupakan tulisan yang menggunakan simbol |, —, . dan

bagai untuk jukkan scsuatu perkara atau peristiwa). "Tulisan gambar

piktografik / Xiangxing (#.7)" adalah tulisan yang dilukis mengikut corak sesuatu
benda atau perkara. contohnya seperti tulisan "H" dan "A", (tulisan "H" yang
bermakna asal " matahari " dan " A " yang bermakna " bulan" direka melalui lorekan
mengikut coraknya iaitu "© " dan ") "). "Tulisan fonetik kompleks / Xingsheng
(7 7 )" adalah tulisan yang bertujuan mengumpamakan sesuatu perkara berdasarkan
kategorinya dan dicantumkan dengan tulisan atau bahagian yang sama atau

berdekatan bunyi (siri fonetik), contohnya seperti "iL" dan "*" (tulisan "ir" dan

" " masing-masing punyai satu p kategori / radikal yang bermakna "air

" iaitu " 1", selain itu mereka juga npunyai satu bahagian yang yatakan bunyi
iaitu "L[gong] " dan "<T[k¢]")."Tulisan pemahaman logik / Huiyi (& #%)" adalah
tulisan dicantumkan oleh dua radikal atau bahagian supaya menghasilkan makna
yang baru, contohnya seperti tulisan "X dan "f3". ( tulisan "&" dircka melalui
pencantuman dua bahagian iaitu "X " yang bermakna "senjata” dan ",:" yang

bermakna "berhenti®, akibat daripada p dua bahagian ini, maka

terhasillah tulisan "." yang bermakna baru iaitu "bersikap ganas”, bagi tulisan "{3",
ia dicantumkan oleh bahagian "{ " yang bermakna "orang" dan "% " yang bermakna
"percakapan”, makna baru yang dihasilkan akibat pencantuman dua bahagian
tersebut ialah "amanah". "Tulisan pengalihan makna / Zhuanzhu (% i%)" adalah dua
tulisan yang berkongsi satu radikal serta I3myi yang sama, selain itu, mereka juga

¢

mempunyai erti yang sama dimana bolch dijelaskan di antara satu dengan lain,
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contohnya tulisan "# " dan "#". (tulisan "#" dan "#" berkongsi satu radikal dan
bunyi yang sama iaitu "#" dan [ao], dari segi erti kedua-dua tulisan tersebut bererti

"tua / berumur tinggi"). "Tulisan pinjaman palsu / Jiajie ()" adalah tulisan yang

meminjam tulisan lain berdasarkan p atau berdck bunyi kerana tiada
dapat tulisan but, t seperti "4" dan "k" (tulisan "4*" bermakna
asal " h atau berikan arahan" kala tulisan "%" bermakna asal

"lama". Walau bagaimamapun, tulisan "4" juga telah "dipinjamkan" untuk
menjelaskan makna "gelaran” daripada makna asalnya yang bermaksud "arahan” dan
tulisan "%" telah dipinjamkan untuk jelaskan makna "tumbuh” daripada makna

asalnya yang bermaksud "yang lebih tua" ).

Sccara kescluruhannya, Liu Shu adalah mengenai pengetahuan asas bagi
kanak-kanak dalam mengenali dan menulis tulisan Cina. Namun, ia bukan
merupakan dasar mencipta tulisan Cina tetapi lebih merupakan metode hasilan
daripada pendekatan induktif setelah kajian dijalankan terhadap tulisan-tulisan Cina
kuno.

2.5 Tinjauan Kajian Makna Tersembunyi

Menurut Ensiklopedia Bahasa dan Tulisan China (1988:171), Duan Yu Cai

pernah jalankan kajian terhadap makna bunyi (salah satu fungsi bagi siri

fonetik, sila rujuk muka surat 16). Beliau pada mulany kakan bah
terdapat persamaan sumber bagi bunyi dan makna dalam tulisan fonetik kompleks,
ini menyebabkan tulisan yang bersiri fonetik sama kebanyakannya mempunyai

makna yang berdek tetapi ya beliau kan bah tulisan yang




24

bcrimngsi satu siri fonetik mempunyai erti yang sama dengan memberikan contoh-
contoh seperti tulisan yang bersiri fonetik "&[néng]" mempunyai makna yang
tersembunyi iaitu "pekat”, antaranya ialah "#[néng]" (bermakna asal bahan cecair
yang pekat), "B [néng]" (bermakna asal arak yang pekat / beralkohol tinggi ), dan
"B "[néng] (bermakna asal nanah). Selain itu, tulisan yang bersiri fonetik "& [chén]"
seperti tulisan "3&[zhén]" (bermakna asal menggemparkan) , " [zhén]" (bermakna

asal gentar), "J&[chin]" (bermakna asal terkejut) bawa makna tersembunyai

"bergerak". F but yang ditunjukkan oleh Duan Yu Cai membolehkan

para-para filologi mempunyai pandangan yang lebih luas terhadap tulisan fonetik
kompleks selain daripada pandangan terhadap teori "Youwen (& X #)" sila rujuk

muka surat 28).

Secara amnya, kejayaan Duan Yu Cai dalam kajian terhadap 'Shuowen Jiezi'
adalah besar, beliau bukan sahaja merangkaikan 'Shuowen Jiezi' dan memberikan
penerangan yang jelas pada setiap tulisan, bahkan juga telah menciptakan kaedah-
kaedah dalam mengkaji makna tulisan Cina. Dengan lain perkataan, Duan Yu Cai

telah membuka jalan yang baru dalam pembangunan fonologi Cina.

Selain daripada Duan Yu Cai, Yang Shu Da (4 # i, 1885-1956) iaitu

scorang linguis yang terkenal di negeri China juga pernah menjalankan kajian

rhadap makna bunyi. Berdasarkan at ctimologi dan siri fonetik

tulisan fonetik kompleks, beliau telah berjaya gkil makna bunyi yang

terdapat pada sebahagian siri fonetik. Menurutnya, kerabat kata yang terletak pada

siri fonetik " % " dan 'ﬁ" mempunyai perkaitan dari aspek makna iaitu membawa

makna tersembunyi "bengkok”, contohnya spert tulisan "% * ([quén], bermakna
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gigi bengkok ), "% " ([quén], bermakna tanduk bengkok), "#* ([quin], bermakna
membengkokkan jari tangan), "#" ([juan], bermakna asal memandang ke belakang
), *#" (quin, bermakna borjalan dengan bengkang-bengkok), " 8" (fjud,
asal membengkokkan lutut kaki ), "33 " ([quén], bermakna busur ), " (

h .

[quan], bermakna bahan kulit yang berkedut). Di samping itu, tulisan Cina seperti "
A" ([yan], merupakan scjenis burung yang lehemya berwama putih), "5&" ([yan],
merujuk kepada punggung kuda yang berwamna putih),"$& " ([yin], merujuk kepada
hujung ckor kuda yang berwama putih)" # %" (vin)merupakan ikan putih)

bawa makna bunyi "putih”, kerabat kata bagi "#", "A", "4%" "P3"

mempunyai perkaitan dari aspek makna iaitu bermakna tersembunyi "kemerah-
merahan”, contohaya seperti tulisan "#" ([zh€], bermakna tanah merah), "#" (
[zhil), bermakna askar yang berpakaian uniform merah), "M ([d¥%), bermakna
membalut belakang dengan kain merah), "%" ([zhii], merupakan sejenis kayu yang
berwama merah), "4%" ([zhil), bermakna merah tulen), "#4k" ([zhi], bermakna baju
merah), "#." ([xi4], merupakan zamrud yang berbintik merah), "3 ([xi4], merujuk
kepada scjenis kuda yang bercampuran wama putih dan merah), "&% ([xid],
merupakan ikan yang berwarna merah), "% " ([xi4], bermakna awan merah), "iF2r (
[xi4], bermakna wama merah) , "#1" ([h], bermakna zamrud yang berwama merah
).

Walaupun beliau telah berjaya membuktikan terdapat perkaitan makna
tersembunyi di antara siri fonetik "# [chi]", "# [zh€]", "4 [zhii]", dan "PR [xi4]",
namun beliau gagal menjelaskan perkaitan dan perubahan yang berlaku pada
keempat—empat siri fonetik ini memandangkan terdapat perbezaan sebutan pada
kecmpat-empat siri fonetik ini (Kajian bahasa lisan, 1996:286). Walau bagaimanapun,
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kaji}:.n beliau dari segi fonetik telah memberikan sumbangan yang besar terhadap

bidang ctimologi bahasa Cina terutamanya dari segi konsep baru mengenai fungsi

siri fonetik sebagai penyampai makna tersembunyi. (sila rujuk muka surat 16).

Selain itu, menurut Su Xin Chun ( % #i# ), scorang ahli filologi dari negeri
China berpendapat bahawa "hanya tulisan Cina mempunyai kelebihan dari aspek
terdapat perkaitan antara bentuk, bunyi, dan makna dalam satu tuluian" Selain
menjalankan kajian terhadap 'Shuowen Jiezi', beliau juga telah menjalankan kajian
terhadap p paian makna tersembunyi berkesimpulan bah ! 1
makna tersembunyi pada siri fonetik adalah fenomena yang biasa. Namun, makna

yang disampaikan olch penentu kategori adalah lebih nyata berbanding dengan
makna yang disampaikan olch siri fonetik.

Menurut kajian beliau yang disyorkan di "Seminar Akademik Kajian Bahasa
dan Tulisan Cina" (199:99), siri fonetik "% " bermakna tersembunyi "cabangan",
contohnya seperti tulisan "A" ([zhi], bermakna asal anggota badan),"#" ([zhi],
bermakna asal ranting pokok), dan "3" ([qf], bermakna asal jalan bersimpang), siri

fonetik "+ " bermal bunyi "halus", hnya seperti tulisan "#" ([mio),

bermakna asal ekoran ranting pokok), "#" ([miXo], bermakna saat), "B" ([mi‘(ao],
bermakna asal mata kecil), "3 ([mido], bermakna asal halus serta dalam), siri
fonetik "8)" b kna tersembunvi "kek gan pada bahagian dal " |

scperti tulisan " " ([chuding], bermakna asal tingkap), "% /B." ([cong], bermakna
asal teliti) , "#" ([cOng), bermakna asal bawang), siri fonetik "#" bermakna
tersembunyi "jemih / terang", contohnya sepem tulisan "#" ([ging], bermakna asal
air yang jemi, *#" (g}, bermakna asal beras yang telah dipiih), "3* ([qing),
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bermakna asal hari yang cerah), "#%" ([jing], bermakna asal biji mata), siri fonctik

"£" bermakna tersembunyi " teratur ", contohnya seperti tulisan "i" ([hin],

b asal lisis dan perbi kan) , "®" ([llin], bermakna asal pita

sutera yang diikat pada cap pegawai kerajaan pada masa kuno), "#" ([},

b kna asal urutan salasilah), siri fonetik "4" bermakna tersembunyi "miring /

condong”, contohnya seperti tulisan "#" ([yi], bermakna asal bergantung kepada
benda atau orang lain), "#"([ji], bermakna asal inta b orang untuk

menguruskan sesuatu), "* " ([jf], bermakna asal ladang sawah yang tidak rata), "$"
(lqil, bermakna asal menunggang kuda), siri fonetik "¢]" bermakna tersembunyi
"bengkong", contohnya seperti tulisan "£47" ( [26u]. bermakna asal kait) , "% " ([g5u],
bermakna asal scjerus alat yang berbentuk bulat dan digunakan untuk kap

ikan), siri fonctik "#&" bermakna tersembunyi "besar lagi tinggi" , contohnya seperti
tulisan "#:" ([qio], bermakna asal jambatan), "4 ([jifo}, bermakna asal gaya yang
cantik lagi comel), "$t" ([jido], bermakna asal kuda yang enam kaki tinggi), dan siri
fonetik "% " bermak bunyi "membelit-belit" , hnya seperti tulisan "% "

(ljio], bermakna asal gantung mati), "" ((jido], bermakna asal nama sejenis anjing
), "L" ([io], bermakna asal gorengan tepung yang berisi daging), 4" (o),
bermakna asal gunting), "4" ([xido], bermakna asal perkakas seksa pada masa kuno
), "$" ([jido), bermakna tulang paha), "A" ([jido], bermakna asal perckat), "s2" (
[yao], bermakna asal menggigit ), "#" (x40}, bermakna asal mencontohi).

Menurut beliau lagi, dengan adanya siri fonetik yang berfungsi scbagai

penyampai makna bunyi, maka terbentuk scjenis paduan dari segi makna di

antara siri fonetik dan p kategori. F ini b ian dengan apa yang

¢
dikatakan oleh Wang Shen Mei (£ % %), seorang ahli filologi pada dinasti Song
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bahawa penentu kategori pada sebelah kiri manakala penentu sebutan pada sebelah
kanan dan ini yang dimaksudkan sebagai "Teori Youwen (& X i%)", contohnya
seperti tulisan Cina "%," yang bermakna asal "sedikit” apabila dicantumkan dengan
penentu Kategori air " " pada scbelah kiri, maka terbentuk tulisan "% [qiZn]" yang
bermakna "air yang sedikit / cctek”. Begitu juga bagi tulisan "4 [qidn]", "4 (
emas)” yang berfungsi sebagai penentu kategori berada pada sebelah kiri apabila
dicantumkan dengan siri fonetik "%, [jian]" yang bermakna tersembunyi "sedikit"
pada sebelah kanan, maka terbentuk tulisan "4%" yang bermakna asal "emas yang
sedikit". Di samping itu, terdapat contoh-contoh yang lain seperti "3 (kepah)”
dicantum dengan "X" yang menyampaikan bunyi [jian] menghasilkan makna
tersembunyi "sedikit", maka terbentuk tulisan "#," yang bermakna asal "wang yarg

sedikit” ( Kepah berfungsi scbagai wang pada zaman purba ).

Secara kesimpulannya, Su Xin Chun (% #7#) telah berjaya mengesan makna
tersembunyi yang ada pada sebahagian siri fonetik dan seterusnya menjelaskan
tugas-tugas yang dipikul oleh penentu kategori serta siri fonetik dalam penyampaian
makna. Kajian beliau telah memperkukuhkan lagi "Teori Youwen (& X )" yang

kan bah d. paduan makna di antara penentu kategori dan siri

fonetik dalam sesuatu tulisan fonetik kompleks.
2.6 Tinjauan Kajian Penentu Sebutan

Menurut seorang ahli filologi dari China, Zhou You Guang (B # X, 1980:1) :

"Kajian terhadap fungsi p butan oleh siri fonetik bukan bertujuan untuk

memahami tulisan Cina secara berasingan tetapi adalah untuk memahami sistem
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tulisan Cina secara keseluruhan”. Dalam Kkajiannya ‘Pemeriksaan Sebutan Siri

Fonetik tulisan Cina (3 % /# % i% # 1% &) pada tahun 1980, beliau telah menghitung

semua komponen tulisan Cina yang sclain dari komp radikal berdasarkan
'Kamus Xinhua (#7 4% %, edisi 1971). Akhimya beliau menyimpulkan bahawa

kadar keberkesanan fungsi siri fonetik sebagai p butan adalah sebanyak 39

%. Pada pendapat saya, kajian yang menunjukkan peratusan yang rendah ini tidak
dapat menggambarkan peratusan sebenar fungsi siri fonetik sebagai penentu sebutan.
Ini discbabkan kajian Zhou You Guang bukan berdasarkan Liu Shu (sila rujuk muka
surat 18) tetapi hanya menganggap komponen yang selain daripada komponen
radikal sebagai siri fonetik. Contohnya bagi tulisan "$&, sekiranya mengikut Liu Shu,
siri fonetik bagi tulisan itu adalah "&", namun Zhou You Guang menganggap "e"
sebagai siri fonctik kerana radikal bagi tulisan itu adalah "#% ". Sclain itu, mengikut

Liu Shu, hanya tulisan fonetik komplek punyai keisti dari segi p

kategori dan penentu sebutan, sekiranya sesuatu tulisan yang bukan merupakan

tulisan fonetik komplek p i komp yang sama dengan sesuatu tulisan

fonetik kompleks, ia tetap tidak boleh dianggap sebagai penentu sebutan bagi tulisan
itu (sila rujuk muka surat 13). Contohnya tulisan "& [zhao]" dan "# [chi]", Bagi
tulisan "& " (bermakna memanggil), penentu kategorinya adalah " @ " manakala siri
fonetiknya adalah "77 [d3o]", ini berscpadan dengan Liu Shu. Bagi tulisan "#" (
bermakna asal menggunting kain), tulisan ini merupakan tulisan yang tergolong pada
kategori "tulisan pemahaman logik", jadi komponen "77" tidak bolch dianggap
sebagai siri fonetik kerana menurut Liu Shu, makna tulisan pemahaman logik

dihasilkan melalui percantuman dua komponen (sila rujuk muka surat 21). Dalam hal

ini, "77" bukan p b tetapi erupakan komp tulisan pemah
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Iogii( yang bermakna "pisau". Ia boleh digabungkan dengan komp nE (baju)

supaya menghasilkan makna "menggunting kain".

Secara amnya, Zhou You Guang telah menjalankan kajian ke atas tulisan
Cina berdasarkan kaedah "Tulisan Cina Moden" tetapi bukan berdasarkan "Liu Shu".
Maka, hasil kajiannya sudah pasti berbeza dengan hasil kajian yang berasaskan

kaedah "Historikal Tulisan Cina".

Dari segi soal mengenai pandangan orang barat terhadap tulisan Cina,
disebabkan tulisan Cina yang dianggap scbagai tulisan ideografik amat berbeza
dengan tulisan yang menggunakan sistem alfabet fonetik terutamanya dari segi
sistem simbol tulisan dan cara penyataan makna tulisan, maka jarang terdapat kajian
yang dibuat ke atas bidang etimologi tulisan Cina oleh linguis-linguis barat.

kajian terhad: b bahasa

Wade, seorang linguis barat yang
Cina dan memperkenalkan "Wade-Giles Spelling System” di mana sistem tersebut

luas di kan di kal yarakat Cina dan barat dalam mengeja bahasa Cina.

Memandangkan tujuan kajian Wade adalah hanya untuk membolehkan orang-orang
barat "mengeja” scbutan bahasa Cina, maka tiada kajian yang lebih dalam dijalankan
terhadap penentu sebutan oleh siri fonetik.

Walau bagai dap. g linguis dari Sweden iaitu Bernhard

Karlgren Johannes Karlgren (1889 - 1978) telah menyentuh siri fonetik secara lebih
mendalam lagj. Pada permulaannya beliau _menggmakan bahan siasatan dialek Cina

dan menghasilkan 'Kajian fonetik China', kajian ini seterusnya mendatangkan
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balasan yang besar oleh ahli-ahli linguis di China. Seterusnya , Bernhard Karlgren
membuat Kajian tehadap fonetik bahasa Cina Kuno dan menghasilkan 'Kamus
analisis' serta 'Kajian Shijing'. Di samping itu, beliau juga menjalankan Kajian
terhadap tulisan "Jing" (& X, sistem tulisan Cina yang digunakan pada scbelum
B.C. 1500 ~ sebelum B.C. 220) dan tulisan "Jiaguwen" (‘¥ % X, sistem tulisan Cina
yang digunakan pada sebelum B.C. 1400 ~ pertengahan sebelum B.C. 1100). Pada
tahun 1940, beliau juga telah menghasilkan kajiannya yang bertajuk Tulisan Bahasa

Cina'.

Secara amnya, bangan yang terb bagai Bemnhard Karlgren ialah

beliau telah memperkenalkan "linguistik komperaiif® ke negeri China dan
mengkategorikan fonetik bahasa Cina ( Ensiklopedia Bahasa dan Tulisan China, 1988

: 92). Di samping itu, beliau juga telah berjaya jelaskan perb perbezaan
sebutan di antara "bahasa Cina Ancient” dan "bahasa Cina Archaic” berdasarkan

prinsipnya dalam kajian "Kamus analisis” iaitu "pasti mempunyai beberapa sebab

mengapa tulisan Cina selalu tidak diletakkan pada homofon yang sama sebagai
fonetik dan membenarkan sedikit perbezaan dalam sebutan" dan "fonetik dan

I tidak i kan homofon" (Bemhard Karlgren,1929:17).

Kajian beliau yang hanya menitikberatkan ciri-ciri fonetik Bahasa Cina Kuno
berdasarkan siri fonetik tulisan Cina dan tclah memperkenalkan istilah "kerabat kata
(%% / word families)". Namun begitu, beliau tidak menyentuh soalan makna
tersembunyi bagi tulisan Cina berdasarkan perkaitan siri fonetik. Ini mungkin

disebabkan beliau tidak berpengetahuan Liu Shu dan tujuan kajian beliau adalah

hanya menitikberatkan kaedah linguistik ‘ paratif dalam lisis seb
. ;
tulisan Cina.
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Selain dari Bernhard Karlgren, seorang linguis dari Perancis,Dr.L. Wieger,S.J.
pemnah membuat analisis ke atas tulisan Cina Kuno berdasarkan bahasa prasasti Cina
dan 'Shuowen Jiezi'. Dalam kajiannya ‘'Chinese Characters -- their origin,
ctymology, history, classification and signification' (1965), beliau telah
mengumpulkan dua ratus dua puluh empat simbol asli (radikal) dan mengumpulkan
sebanyak seribu lima ratus tulisan pemahaman logik dan tulisan fonetik kompleks
untuk dianalisis dari segi asal unsur makna, Klasifikasi dan sebagainya. Namun,

kajian ini hanya menyentuh tulisan Cina dari segi permukaan sahaja, kajian-kajian

terhadap siri fonetik secara dalam kh dari segi p b dan makna

bunyi tidak disentuh g oleh beliau,

2.7 Kesimpulan

Dari literatur berkaitan yang ditinjau, didapati tulisan fonetik kompleks

merupakan isu yang hangat diperbincang dan dikaji oleh para penyelidik khasnya

dalam negeri Cina. Para filologi yang telah menjalankan kajian terhadap siri fonetik

keb kannya b 1ju bahawa terdapat makna bunyi pada gah siri
fonetik. Antaranya, Duan Yu Cai merupakan tokoh pertama yang mengemukakan
fenomena ini dan seterusnya diikuti pula olch beberapa orang tokoh seperti Yang
Shu Da, Su Xin Chun dan scbagainya. Walaupun begitu, tidak ada sesiapa pun yang
menjalankan kajian makna tersembunyi ini secara bersistem, kebanyakan daripada

mereka hanya menjalankan kajian dengan bertuj buktikan bah: terdap

makna tersembunyi pada siri fonetik. Ahli-ahli filologi ini cuba mencungkil

keistimewaan itu supaya dapat mempertingkatkan fungsi tulisan Cina. Dengan itu,

4
kajian terhadap makna bunyi secara bersi adalah penting kerana bukan
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saliaja dapat memberikan bukti-bukti yang lebih kukuh lagi terhadap apa yang telah

diperbincangkan oleh para filologi mengenai tulisan fonetik kompleks bahkan dapat

memberikan gambaran yang lebih jelas lagi i makna bunyi yang

diwakili olch pelbagai siri fonetik. Ini adalah kerana satu klasifikasi makna

tersembunyi dapat dibentuk sekiranya kajian dijalankan berdasarkan siri fonetik yang
berkait rapat (contohnya seperti perkaitan siri fonetik dari segi vokal

[ing],[ong],[ang],dan sebagainya).

Dari aspek p b pula, didapati semua kajian-kajian yang

dijalankan oleh tokoh-tokoh Cina mahupun barat bukan berdasarkan Liu Shu. Zhou

You Guang jalankan kajian terhadap seb tulisan Cina berdasarkan kaedah

"Tulisan Cina Moden", kajian sedemikian adalah tidak logik kerana tidak
mengambilkira faktor-faktor pembentukan tulisan Cina. Bagi tokoh-tokoh barat
seperti Bemnhard Karlgren, tujuan kajian-kajian dijalankan adalah untuk menerapkan
teori Linguistik komparatif ke atas sebutan tulisan Cina, maka tidak hairanlah

sekiranya kadar keberkesanan siri fonetik sebagai p b tidak di h dan

dikaji dengan secara lebih mendalam lagi.



